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الكَلمَِة لھَِذا الیوَم  The Word for Today  
-8: 19ملوك 1 20 :23  1 Kings 19:8-20:23  

800م: الحلقة الإذاعیَّة رق  #490 
اعي تشَك سمیث الرَّ  Pastor Chuck Smith  

 

مقدِّمة]ال[  
مُ البرنامَج) (مقدِّ  

اءَنا المستمَعینَ، أھلاً بكُمْ في حلقةٍ جدیدةٍ من البرنامجِ الإ ، ‘‘الكلمةُ لھِذَا الیوَم’’ذاعيِّ أعزَّ
لِ من إعداد نتابعُ في ھذه الحلقةِ حیث  بنعمةِ اللهِ الرحیمِ دراستنَا في سِفرِ الملوكِ الأوَّ

القسِّ تشَك سمیث.  
 

في الحلقَةِ السابقةِ من برنامجِنا، شاركَ القسُّ تشَك سمیث معنا عن الخدمةِ الناریَّة لإیلیَّا، 
الأصحاحِ السابعَِ  عْنا في بدایةِ فقد تابَ  .نبیِاءِ المتمیَّزینَ في العھدِ القدیمِ الأ الذي كان أحَدَ 

في  على مسرحِ الأحداثِ، كما لاحظْنا شجاعتھَ الاستثنائیَّةَ  عشرَ ظھُورَه المفاجئَ 
یرِ  التصدِّي لأخآبَ  .الشرِّ  

 
رَ ، سیشاركُ الق‘‘الكلمةُ لھِذَا الیوم’’ وفي حلقَةِ الیومِ من برنامَجِ  سُّ تشَك مَعَنا كیف قرَّ

.ابً رِ اھوظلَّ ، حیثُ ذھبَ واختفى اللهِ إیلیَّا أن یخُرِجَ نفسَھ من حقلِ خدمةِ   
 

لِ،  19إذا كانَ لدَیكَ كِتابٌ مقدَّسٌ، فنرجو أن تفتحََھ على الأصحاحِ  من سِفرِ الملوكِ الأوَّ
ا إذا لم یكَُنِ الكتابُ الالثامنِ وابتداءً من العددِ  ، مقدَّسُ معَكَ الآنَ، فنرجو أن تصُْغِيَ . أمَّ
لاةِ وال عزیزي المستمَِع، لُ خُشُوعِ بینما برِوحِ الصَّ الأعدادِ التي في  الیومَ  القسُّ تشَكیتأمَّ

.ھفسِ نَ لیرَثي فیھا إیلیَّا   

 

-[متن العِظة القسُّ تشَك]  
اءَنا المستمَِعین في حلقَة الیومِ دراستنَا في سفرِ الم لِ، الأصحاحِ نتابعُ أعزَّ التاسِعَ لوكِ الأوَّ

، وجاء فیھِ:العددِ الخامسِ عشرَ، وابتدِاءً من   
 

تمََةِ. وإذا بمَلاكٍ قد مَسَّھُ وقالَ: "قمُْ وكُلْ"’’ ‘‘.واضطَجَعَ ونامَ تحتَ الرَّ  
 

رَ لھ وجبةَ طعامٍ، ثمَّ أخبرَه بأنَّھ سیسیرُ مسافةً طویلةً على مدى  إذًا كانَ الملاكُ قد حضَّ
ةِ ھذه الوجبةِ. أربعَینَ یومًا بقوَّ  
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، وجاء فیھ:19ونتابعُِ ما جرى في العددِ الثامنِ من الأصحاحِ   

 
ةِ تلِكَ الأكلةَِ أربعَینَ نھارًا وأربعَینَ لیلةًَ إلىَ جَبلَِ اللهِ ’’ فقامَ وأكلَ وشَرِبَ، وسارَ بقوَّ

‘‘.حوریبَ   
 

یَّ  ذا نرى أنَّ إیلیَّا فرَّ وھك حوریبَ، أو جبلِ إلى جبلِ صِلَ أن یَ ةِ أیَّامًا قبل وسارَ في البرِّ
سَیناءَ، وھو الجبلُ الذي كلَّم فیھ الربُّ موسى.  

 
، ونقرأ فیھ:19ونواصِلُ ما جرى في العددِ التاسعِ من الأصحاحِ   

 
بِّ إلیھِ یقولُ: . ودَخَلَ ھناكَ المُغارَةَ وباتَ فیھا’’ نا یا ھُ ما لكَ ھَ "وكانَ كلامُ الرَّ

‘‘."ا؟یلیَّ إ  
 

، لذلك كانتَْ إجابتھُ عن  دفعَھ  الذي ببِ سَّ الغالباً لم یفَھمَْ إیلیَّا السؤالَ الذي أتاهُ من الربِّ
ا یفعَلھُ بدل أن تكونَ ، إلى ھذا المكانِ  ءمجيإلى ال كما قائلاً . وقد أجابَ في ذاك المكانِ عمَّ

:19نقرأ في العددِ العاشرِ من الأصحاحِ   
 

بِّ إلھِ الجُنودِ، لأنَّ بنَي إسرائیلَ قد ترَكوا عَھدَكَ، ونقَضَوا قد غِرتُ  ’’ غَیرَةً للرَّ
‘‘.مَذابِحَكَ، وقتَلَوا أنبیاءَكَ بالسَّیفِ، فبقَیتُ أنا وحدي، وھُم یطَلبُونَ نفَسي لیأخُذوھا  

 
ا  . من البعُدِ عن اللهِ العليِّ عند غالبیَّ ھائلاً لقد كانتَِ الأمورُ قد بلغَتْ حدًّ ةِ الشعبِ العبرانيِّ

 وھذا ما سبَّبَ ، وصیفِ بالغََ في التَّ فیبدو أنَّھ ، أن یصِفَ الحالةَ إیلیَّا ھنا یحاوِلُ بینمَا و
انزعاجَھ وإحباطَھ.  

 
،ومن المھمِّ أن ننتبَھِ ھنا إلى أنَّ المغالاةَ في توصیفِ الأمرِ   بصورةٍ تفوقُ الواقعَ الفعليَّ

حباطِ، وھذا لیسَ جیِّدًا. فإیلیَّا ھنا مثلاً ذكرَ أنَّ كلَّ الشعبِ والإ یقودُنا إلى الیأسِ ھو أمرٌ 
 ، ھو وحدَه.فبقِيَ تركوا الربَّ  

 
ردَّ الربِّ على إیلیَّا، وجاء فیھِما: 19من الأصحاحِ  12و 11ونقرأُ الآنَ في العددَینِ   

 
". وإذا بالرَّ ’’ بِّ بِّ عابرٌِ وریحٌ عظیمَةٌ وشَدیدَةٌ فقالَ: "اخرُجْ وقِفْ علىَ الجَبلَِ أمامَ الرَّ

بِّ  خورَ أمامَ الرَّ رَتِ الصُّ بُّ في الرِّ قد شَقَّتِ الجِبالَ وكسَّ یحِ بعَدَ الرِّ یحِ. و، ولمَْ یكَُنِ الرَّ
بُّ في الناّرِ. وبَ  لزَلةَِ نارٌ، ولمَْ یكَُنِ الرَّ لزَلةَِ. وبعَدَ الزَّ بُّ في الزَّ عدَ النَّارِ زَلزَلةٌَ، ولمَْ یكَُنِ الرَّ

‘‘.صوتٌ مُنخَفِضٌ خَفیفٌ   
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؛ لأنَّنا نتوقَّعُ أن یتكلَّمَ الربُّ بأصواتٍ مزلزلةٍ  كثیرًا ما یفوتنُا الإصغاءُ إلى صَوتِ الربِّ

عدِ  رٌ غالباً ما یكونُ لدَ و أو بطریقةٍ صوفیَّةٍ غامِضة. كالرَّ نا نوعٌ من نتابُ یَ س ھأنَّ  ینا تصوُّ
: ناتقول ل وجیھاتٍ من أصواتٍ خفیفةٍ تَ  سمعُ نحیث ، المبارَكُ  اللهُ  عندما یقودُنا، النَّشوةِ 
وكلُّ ھذا بینما  ‘‘.انتبھِ انتبھِ! انعطِف یمیناً. ثمَّ انتبھِ انتبِھ! علیك المتابعَة إلى الأمام’’
 إلاَّ أنَّ  فیھا بروحِھ القدُّوس. نظنُّ أنَّ اللهَ العليَّ یقودناخوضُ تجرِبةَ النشوةِ تلك، التي ن

لیقَودَ حیاتنَا. ولأنَّھا طبیعیَّةٌ  طبیعیَّةً  ئلَ ، فالربُّ العليُّ یستخدمُ عمومًا وساالأمرَ لیسَ كذلك
لاً وقیادةً إلھیَّینِ.إلى  حدٍّ بعیدٍ، فالمرءُ بالكادِ یدركُ أنَّ في ھذا تدخُّ  

 
ةَ: قبلَ عدَّة سنواتٍ، كنتُ أقودُ سیَّارتي إل ى مدینةٍ أخرى لأخدِمَ فلأشُارِكْ معَكُم ھذه القصَّ

رتُ الانطلاقَ إلى ھناك یومَ ا لسبتِ في أحَدِ الاجتماعاتِ المسائیَّة یومَ الأحَدِ. لذلك قرَّ
وبینمَا كنتُ أقودُ المركبةَ، لاحظتُ أنَّ  لأقودَ براحةٍ، وأمُضِيَ لیلةَ السبتِ عندَ عمَّتي.

قابلتُ وھناك  لذا اتَّخذتُ طریقاً آخرَ  روبِ سیكونُ رائعًا لو كنتُ بقرُبِ الشاطئ.رَ الغُ نظَ مَ 
وعرفتُ أنَّھمُا من وِلایةٍ أخرى  ،على الأقدامِ، فأخذتھُمُا مَعي یتنقَّلانِ سَیرًازَوجَینِ كانا 

.في شَمال غربِ الولایاتِ المتَّحدة، فیما كنَّا حینھَا في ولایةٍ أقصى غربِ البلاد  
 

مجیئھِِما إلى ھذه الولایة. فأجابا أنَّھمُا یبحثانِ  بدأتُ حدیثي معَھمُا بأنْ سألتھُما عن سببِ 
نْ من العثور على عملٍ بعدُ، وھو عن عملٍ، وأخبرَني الرجلُ بأنَّھ مزارعٌ، ولم یتمكَّ 

یحاوِلُ البحثَ الآنَ في مدینةٍ أخرى. وعندَھا أخبرتھُ بأنَّ المزارِعَ لا توجَدُ عادةً في 
بینَ المدنِ، وھذه كانت نصیحَتي لھمُا.المدنِ الكبرى، بل في الأریافِ ما   

 
جانِ حدیثاً، وقد سَئما الثلجَ الذي یكثرُُ في ولایتھِِما، لذا أتیَا إلى  عرفتُ منھمُا أنَّھا متزوِّ

را الانتقالَ  ھذه الولایةِ الغربیَّة التي سَمِعا أنَّھا مُشمِسةٌ، ولا یھطلُ فیھا الثلجُ عمومًا، فقرَّ
أن تكونَ لدَیھِما معلوماتٌ كافیةٌ عن ھذه الولایة.لعملِ ھناك دون ى الإ  

 
، وأخذتھُمُا معي إلى المدینةِ التي كنتُ سأعِظُ فیھا،  بعدَ ذلكَ رحتُ أشھدَُ لھمُا عن الربِّ

را أن یبحَثا عن عملٍ في تلكَ المدینةِ  . قبل أن أتركَھمُا، دعَوتھُمُا لحضورِ وھناكَ قرَّ
اتَّخذا قرارًا ووقبل أن أتركَھمُا لیلةَ السبتِ، صلَّینا معًا، حَد. الخدمةِ في الكنیسةِ مساءَ الأ

عا یسوعَ المسیحِ.بأنْ یتْبَ   
 

تي، ولم أتوقَّعْ بعدَ ذلك أن أراھمُا ثانیةً. لكنْ  في بعد ذلك ودَّعتھُمُا، وانطلقتُ إلى بیتِ عمَّ
ا رأیتھُمُاالیومِ ا ةً، وأخبراني ، وذھبتُ إلیھِما وألقیتُ علتالي، دُھِشتُ لمَّ لیَھِما تحیَّةً حارَّ

را اتِّباعَ السیِّد المسیح. بأنَّھمُا فرَِحانِ لأنَّھمُا قرَّ  
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ومن الأمورِ الغریبةِ التي حدَثتَْ في تلك اللیلةِ أنَّ رجلاً أتى وصلَّى معَھمُا، وكان 
كان مسؤولاً في إحدى المزارع الكبرى، وكانت لدَیھ فرُصةُ عملٍ في المزرعةِ، وھكذا 

على أیضًا كما حصَلا الربُّ قد رتَّبَ كلَّ شيءٍ لھذینِ الزوجَینِ، فحصَلا على العملِ، 
عةِ.زرَ سكَنٍ في المَ مَ   

 
بعدَ كلِّ ھذه الأحداثِ المتسلسلةِ، تذكَّرتُ الفكرةَ التي انتابتَْني، وقد بدَتْ فكرةً طبیعیَّة: 

ا كنتُ أقودُ سیَّ  لماذا غیَّرتُ اتِّجاھي قلیلاً  ؟ ھل فقط لأصِلَ إلى الشاطئ وأتمتَّع ارتيلمَّ
أقولھُا بأمانةٍ: إنِّي لم أكُنْ أدرِكُ أنَّ  بغُروبِ الشمس؟ أم أنَّ ھناك أمرًا آخرَ كان ینتظرُني؟

وجَینِ. الروحَ القدسَ ھو مَن كانَ یقودُني في ذلك الاتِّجاهِ، لألتقَِيَ ھذَینِ الزَّ  
 

، وھذا ما یخُبرُِنا بھ الكتابُ المقدَّس. تكلَّمُ بواسطةِ أمورٍ طبیعیَّةٍ تأكیدَ أنَّ الربُّ یالوھنا أودُّ 
لیاًّ غامِضًا، بل فلیسَ علینا أن نتوقَّعَ رعودًا مزلزلةً، ولا ریاحًا عاتیةً، ولا حتَّى أسلوباً تأ مُّ

.ھغالباً بصورةٍ طبیعیَّة دون أن ندُركَ  یأتي الأمرُ   
 

ض الناسِ یدَّعونَ أنَّ الربَّ في وَسَطِ الزلازلِ التي أن نسمَعَ بعیؤسِفنُي في الواقع، 
 تزعزِعُ ، أو حتَّى العواصِفِ النفسیَّة التي تضرُبُ الأرضَ، أو في قلبِ العواصِفِ العاتیة

نَ قلوبنَا أمامَ اللهِ الأمینِ، ونبتعدَ ما ف .البشَرَ  ائي المستمِعین، ھو أن نسكِّ ما علیَنا فعلھُ، أعزَّ
نَ من الإصغاءِ جیِّدًا إلى  اصِفِ والزلازِلِ أمكنَ عن العو والضجیجِ من حَولنِا، حتَّى نتمكَّ

ئننَا من جھةِ محبَّتھِ ما یریدُ أن یقولھَ لنا؛ فھو یتكلَّم بصَوتٍ منخفضٍ وھادئ لیرُشدَنا ویطُم
ةَ والمعونةَ عندَما  .لنا مقاصِدِه العظیمةِ  ا. في دواخِلنِیكلِّمُنا بصوتھِ الھادئ وھو یمنحُنا القوَّ

وتُ  منخفِضًا في قلوبنِا أو أذھاننِا حتَّى إنَّنا نعتقدُ أنَّ الفكرةَ أو  وغالباً ما یكونُ ھذا الصَّ
نَّھ في الواقعِِ صوتُ اللهِ العليِّ لنا. وكم یكونُ اختبارًا لكالصوتَ ھو صوتٌ داخليٌّ فینا، 

قاً حینمَا ندُركُ أنَّ ھذا الصوتَ  الباطِنِ، بل ھو صوتُ الربِّ المبارَكِ لیس في عقلنِا  مشوِّ
فیا لھَ من اختبارٍ مجیدٍ أن نسمَعَ ذلك الصوتَ الھادئَ  .وقد زرَعَھ في أذھاننِا ،فینا

!الجمیلَ   
 

تنِا، نقولُ إ ھ على إیلیَّا، لكنَّ النبيَّ لم یستوَعِبِ نَّ الربَّ طرحَ السؤالَ نفسَ وبالعَودةِ إلى قصَّ
، وجاء فیھ:19من الأصحاحِ  14الأمرَ، بل أجابَ بالطریقة نفسِھا كما نقرأ في العددِ   

 
بِّ إلھِ الجُنودِ، لأنَّ بنَي إسرائیلَ قد ترَكوا عَھدَكَ، ونقَضَوا ’’ فقالَ: "غِرتُ غَیرَةً للرَّ

‘‘.یفِ، فبقَیتُ أنا وحدي، وھُم یطَلبُونَ نفَسي لیأخُذوھا"مَذابِحَكَ، وقتَلَوا أنبیاءَكَ بالسَّ   
 

ما الذي تفعلھُ ھنا ’’أي ‘‘ لكَ ھھَنُا یا إیلیَّا؟ ما’’ومن المھمِّ أن ننتبَھِ ھنا أنَّ السؤالَ كان: 
لَ وھناك فرَْقٌ كبیرٌ ما بیَنھَمُا. لذا تعامَ ‘‘. لماذا أنت ھنا یا إیلیَّا؟’’ولم یكُن: ‘‘ یا إیلیَّا؟

دةٍ أكثرَ؛ لأنَّ إیلیَّا لم یكُنْ یفعلُ  شیئاً في الواقع،  الربُّ ھنا مع إیلیَّا بصورةٍ مباشِرةٍ ومحدَّ
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 وھكذا كان إیلیَّا قد أحالَ نفسَھ على التقاعُدِ، وصار خارجَ الخدمةِ  .فحَسْبا ئً بِ بل كان مختَ 
یَّة، وھي مكانٌ لا یمكنھُ فیو امختبئً  اھاربً  ، ویشھدَ ! وحیدًا في البرِّ ھ أن یعملَ عملَ الربِّ
. العليِّ  

 
اتٍ واضحةً محدَّدةً، كما  ولأنَّ الربَّ لا یرُیدُ لنا أن نكونَ بلا خِدمةٍ، فقد أعطى إیلیَّا مُھِمَّ

ما:، وجاء فیھِ 19من الأصحاحِ  16و 15نقرأ في العددَینِ   
 

: "اذھَبْ راجِعًا في طریقِكَ إلىَ برَِّ ’’ بُّ یَّةِ دِمِشقَ، وادخُلْ وامسَحْ حَزائیلَ فقالَ لھُ الرَّ
مَلكًِا علىَ أرامَ، وامسَحْ یاھو بنَ نمِشي مَلكًِا علىَ إسرائیلَ، وامسَحْ ألیشَعَ بنَ شافاطَ 

‘‘.مِنْ آبلََ مَحولةََ نبَیاًّ عِوَضًا عنكَ   
 

حیثُ كان  ، وھكذا أخرجَھ من الكھفِ لقد أعادَ الربُّ المحبُّ إیلیَّا إلى الخدمةِ من جدیدٍ 
 ئنِا المعزولةِ خرجَ من مخابِ ناللهُ الرحیمُ لكلٍّ منَّا أن  مختبئِاً لا یعملُ شیئاً. وفي الواقعِ، یریدُ 

لنعیشَ حیاةً تستحقُّ أن تعُاشَ.  
 

بعدَ ذلكَ أعلنَ الربُّ لإیلیَّا أنَّھ كان یبالغُِ بقوَلھِ إنَّھ كان الوحیدَ في الشعبِ العبرانيِّ الذي 
، ففي العددِ كان یعَبُ  ، قالَ الربُّ لھ:19من الأصحاحِ  18دُ الربَّ  

 
كَبِ التي لمَْ تجثُ للبعَلِ وكُلَّ فمٍ لمَْ یقُبَِّلھُ ’’ ‘‘.أبقیَتُ في إسرائیلَ سبعَةَ آلافٍ، كُلَّ الرُّ  

 
آلافِ  إذا لم یكُنْ إیلیَّا وحدَه كما اعتقدَ، بل كانَ الربُّ یرُاقِبُ الأمرَ، وقد حفِظَ لنفسِھ سبعةَ 

.، ولا عَبدَوهشخصٍ بین الشعبِ لم یسجُدوا للبعلِ   
 

لاتنِا  ذلكَ نقرأ عن و .عوةِ إلیشَع لیكونَ نبیاًّ مكانَ إیلیَّالْنا إلى دَ صَ وَ الآنَ وقد ونواصِلُ تأمُّ
-19في الأعدادِ من  لِ إلى  من ، ثمَّ سننتقلُ مباشرةً إلى الأعدادِ 19من الأصحاحِ  21 الأوَّ

الأصحاحِ العِشرینَ، وجاء فیھا:من  الرابعِ   
 

امَھُ، وھو مع ’’ انَ بقَرٍَ قدَُّ فذَھَبَ مِنْ ھناكَ ووجَدَ ألیشَعَ بنَ شافاطَ یحَرُثُ، واثنا عشَرَ فدَّ
الثاني عشَرَ. فمَرَّ إیلیَّا بھِ وطَرَحَ رِداءَهُ علیَھِ. فترَكَ البقَرََ ورَكَضَ وراءَ إیلیَّا وقالَ: 

ي وأمُِّي وأسیرُ وراءَكَ". فقالَ لھُ: "اذھَبْ راجِعًا، لأنِّي ماذا فعَلتُ لكَ؟" "دَعني أقُبَِّلُ أب
انَ بقَرٍَ وذَبحََھُما، وسَلقََ اللَّحمَ بأدَواتِ البقَرَِ وأعطَى الشَّعبَ  فرَجَعَ مِنْ ورائھِ وأخَذَ فدَّ

فأكلوا. ثمَُّ قامَ ومَضَى وراءَ إیلیَّا وكانَ یخَدِمُھُ...  
 

الأصحاحِ العِشرینِ، وجاء فیھا]:لُ الآنَ إلى الأعدادِ الأربعَةِ الأولى من [ثمَّ ننتق  
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وجَمَعَ بنَھَدَدُ مَلِكُ أرامَ كُلَّ جَیشِھِ، واثنیَنِ وثلاَثینَ مَلكًِا معھُ، وخَیلاً ومَركَباتٍ وصَعِدَ 
إلىَ المدینةِ وقالَ لھُ: وأرسَلَ رُسُلاً إلىَ أخآبَ مَلِكِ إسرائیلَ . امِرَةَ وحارَبھَاوحاصَرَ السَّ 

تكَُ وذَھَبكَُ، ولي نِساؤُكَ وبنَوكَ الحِسانُ " فأجابَ مَلِكُ  ."ھكذا یقولُ بنَھَدَدُ: لي فِضَّ
‘‘."حَسَبَ قوَْلِكَ یا سیِّدي المَلِكَ، أنا وجمیعُ ما لي لكَ "إسرائیلَ وقالَ:   

 
ةِ، ھفِ رَ من طَ  ستِسلامَ الا أخآبَ  نَ علِ أن یُ لقد طالبََ بنھدََدُ ب ، مع تسلیمِ كلِّ الذھبِ والفِضَّ

خانعًِا قائلاً إنَّھ نفسَھ وكلَّ ما لھ ھو  فضلاً عن كلِّ نسائھِ ومقتنَیَاتھِ. وھكذا استسلمََ أخآبُ 
لبِنَْھدََدَ.  

 
الخامسِ إلى  بنَْھدََدَ لم یكتفِ بذلك، بل طالبََ بالمزیدِ، كما نقرأ في الأعدادِ منغیر أنَّ 
صحاحِ العِشرین، وجاء فیھا:من الأالعاشِرِ   

 
تكََ ’’ سُلُ وقالوا: "ھكذا تكلَّمَ بنَھَدَدُ قائلاً: إنِّي قد أرسَلتُ إلیَكَ قائلاً: إنَّ فِضَّ فرَجَعَ الرُّ

وذَھَبكََ ونِساءَكَ وبنَیكَ تعُطیني إیَّاھُمْ. فإنِّي في نحَوِ ھذا الوقتِ غَدًا أرُسِلُ عَبیدي إلیَكَ 
وبیُوتَ عَبیدِكَ، وكُلَّ ما ھو شَھيٌّ في عَینیَكَ یضََعونھَُ في أیدیھِمْ  فیفُتَِّشونَ بیَتكََ 

ویأخُذونھَُ". فدَعا مَلِكُ إسرائیلَ جمیعَ شُیوخِ الأرضِ وقالَ: "اعلمَوا وانظرُوا أنَّ ھذا 
تي وذَھَبي ولمَْ أمنعَ ، لأنَّھُ أرسَلَ إليََّ بطَلبَِ نِسائي وبنَيَّ وفِضَّ ھا عنھُ". فقالَ یطَلبُُ الشَّرَّ

یوخِ وكُلُّ الشَّعبِ: "لا تسمَعْ لھُ ولا تقبلَْ". فقالَ لرُسُلِ بنَھَدَدَ: "قولوا لسَیِّدي  لھُ كُلُّ الشُّ
ا ھذا الأمرُ فلا أستطَیعُ أنْ أفعَلھُ".  لاً أفعَلھُُ. وأمَّ المَلِكِ إنَّ كُلَّ ما أرسَلتَ فیھِ إلىَ عَبدِكَ أوَّ

سُلُ ورَدُّ  وا علیَھِ الجَوابَ. فأرسَلَ إلیھِ بنَھَدَدُ وقالَ: "ھكذا تفعَلُ بي الآلھَِةُ فرَجَعَ الرُّ
امِرَةِ یكَفي قبَضَاتٍ لكُلِّ الشَّعبِ الذي یتبعَُني ‘‘.وھكذا تزیدُني، إنْ كانَ ترُابُ السَّ  

 
ارٌ  لیحتلََّ السامرةَ. وعنى بنَْھدََدُ بكلامِھ أنَّھ سیأتي ومعَھ جیشٌ جرَّ  

 
من الأصحاحِ العِشرینَ قائلاً: 11آبُ كما نقرأ في العددِ فأجابَ أخ  

 
‘‘.قولوا: لا یفَتخَِرَنَّ مَنْ یشَُدُّ كمَنْ یحَُلُّ ’’  

 
لباسَھ الحربيَّ استعِدادًا للمعركةِ، بل مَن ینزِعُ لباسَھ بعدَ أيْ أنَّ المفتخِرَ لیس مَن یرتدي 

الانتِصارِ في المعركةِ.  
 

-12اثِ المثیرةِ في الأعدادِ من ونتابعُِ مجریاتِ الأحد ، ونقرأ فیھا:22  
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ا سَمِعَ ھذا الكلامَ وھو یشَرَبُ مع المُلوكِ في الخیامِ قالَ لعَبیدِهِ: "اصطَفُّوا". ’’ فلمََّ
مَ إلىَ أخآبَ مَلِكِ إسرائیلَ وقالَ:  فاصطَفُّوا علىَ المدینةِ  : "وإذا بنبَيٍّ تقدََّ بُّ ھكذا قالَ الرَّ

بُّ ھذا الجُمھورِ العظیمِ؟ ھأنذَا أدفعَُھُ لیدَِكَ الیومَ، فتعلمَُ أنِّ  ھل رأیتَ كُلَّ  فقالَ ". ي أنا الرَّ
: بغِلمانِ رؤَساءِ المُقاطَعاتِ "فقالَ:  "بمَن؟"أخآبُ:  بُّ مَنْ ". فقالَ: "ھكذا قالَ الرَّ

غوا مِئتَیَنِ واثنیَنِ فعَدَّ غِلمانَ رؤَساءِ المُقاطَعاتِ فبلََ ". أنتَ "فقالَ:  "یبَتدَِئُ بالحَربِ؟
وخرجوا عِندَ الظُّھرِ . وثلاَثینَ. وعَدَّ بعَدَھُمْ كُلَّ الشَّعبِ، كُلَّ بنَي إسرائیلَ، سبعَةَ آلافٍ 

فخرجَ . ذینَ ساعَدوهُ لوكُ الاِثنانِ والثَّلاثونَ الوبنَھَدَدُ یشَرَبُ ویسَكَرُ في الخیامِ ھو والمُ 
قد خرجَ رِجالٌ مِنَ "لاً. وأرسَلَ بنَھَدَدُ فأخبرَوهُ قائلینَ: غِلمانُ رؤَساءِ المُقاطَعاتِ أوَّ 

إنْ كانوا قد خرجوا للسَّلامِ فأمسِكوھُم أحیاءً، وإنْ كانوا قد خرجوا "فقالَ: ". امِرَةِ السَّ 
مِنَ المدینةِ، ھُم  فخرجَ غِلمانُ رؤَساءِ المُقاطَعاتِ ھؤُلاءِ ". للقتِالِ فأمسِكوھُم أحیاءً 

ذي وراءَھُمْ،والجَیشُ ال ونَ، وطارَدَھُمْ إسرائیلُ، وضَرَبَ كُلُّ رَجُلٍ رَجُلھُ، فھَرَبَ الأرامیُّ  
وخرجَ مَلِكُ إسرائیلَ فضَرَبَ الخَیلَ . ونجَا بنَھَدَدُ مَلِكُ أرامَ علىَ فرَسٍ مع الفرُسانِ 

مَ النَّبيُّ إلىَ مَلِكِ  .والمَركَباتِ، وضَرَبَ أرامَ ضَربةًَ عظیمَةً  اذھَبْ "إسرائیلَ وقالَ لھُ:  فتقدََّ
نةَِ یصَعَدُ علیَكَ مَلِكُ أرامَ  دْ، واعلمَْ وانظرُْ ما تفعَلُ، لأنَّھُ عِندَ تمامِ السَّ ‘‘.تشَدَّ  

 
دَ؛ لأنَّ ملكَ أرامَ  وكان النبيُّ یعني بھذه الكلماتِ الأخیرةِ  أنَّ على أخآب أن یستعدَّ ویتشدَّ

لعام.ا سیصعَدُ علیھ من جدیدةٍ في نھایةِ   
 

من الأصحاحِ العِشرینَ، وجاء فیھ: العددَ الثالثَ والعِشرینَ ثمَّ نقرأ   
 

إذا  وا علیَنا. ولكنْ إنَّ آلھَِتھَُمْ آلھَِةُ جِبالٍ، لذلكَ قوَُ "ا عَبیدُ مَلِكِ أرامَ فقالوا لھُ: وأمَّ ’’
‘‘.حارَبناھُمْ في السَّھلِ فإنَّنا نقَوَى علیَھِمْ   

 
إلى الآلھةِ كانت مرتبَطةٍ  التي كانت تنظرُ بھا تلك الشعوبُ  قةَ من الواضحِ أنَّ الطری

رَ اللهَ كلِّيَّ الوجودِ بھذه ، وھذا مفھومٌ وثنيٌّ بمكانٍ محدَّدٍ  ا نحن فلا ینبغي أن نتصوَّ . أمَّ
لو قاتلَوھمُ في  العبرانيَّ  وھكذا ظنَّ الأرامیُّون أنَّھم یمكنُ أن یھزِموا الشعبَ الطریقةِ. 

. وكما قلُنا كان ھذا التفكیرَ الوثنيَّ لتلك الشعوبِ في ذلك الحین.السُّھولِ   
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الخاتمة  

مُ البرنامَج) (مقدِّ  
رَ اللهَ العليَّ كما كان یراه الوثنیُّون الأرامیُّون؛  الحلقَةِ  هفي ھذرأیْنا  أنَّ علینا ألاَّ نتصوَّ

كلِّيُّ الوُجودِ.غیرُ محدودٍ وفإلھَنُا، لھ المجدُ،   
 

أنَّ  ، سیشاركُ القسُّ تشَك مَعَنا كیف‘‘الكلمة لھذا الیوم’’قةِ المقبلةِ من برنامَجِ في الحل
.الربَّ الحنَّانَ لا یستسلمُ من التواصُلِ مع الإنسانِ، رغمَ شرِّ ذلك الإنسانِ   

 
[كلمةٌ ختامیَّة]   

اعي تشَك سمیث) (الرَّ  
في كلِّ أیَّامِكَ، وتثُبِّتَ أنظارَكَ إلیھ تتَّكِلَ على الربِّ  أن صَلاتنُا لأجلك، صدیقي المستمع،

ونصلِّي أیضًا أن تمتلئ حیاتكُ بالخیرِ والبركةِ لتشَھدَ عن عملِ الربِّ العظیمِ في . بالإیمانِ 
باِسْمِ المسیحِ نصلِّي. آمین!حیاتِكَ.   


